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PL1803V 

Motor: B&S VANGUARD 5HP w 

Model motoru 10V3320003F1 

Kapacita nádrže 3,1 l 

Kapacita motorového oleje 0,6 l 

Hmotnost motoru 109.8 kg 

Délka 1,45 m) 

Šířka 0,61 m 

Výška 1 m 

Maximální provozní sklon 15o
 

 
 

 

Aerifikátor 

Tento stroj je určen k provzdušňovánízavedených trávníků a velkých travnatých ploch. Stroj by neměl být 

používán k žádnému jinému účelu, než je uvedeno výše. 
 

    NEPOUŽÍVEJTE, POKUD DOJDE K NADMĚRNÝM VIBRACÍM! 

Pokud dojde k nadměrným vibracím, okamžitě vypněte motor a zkontrolujte, zda není poškozená nebo 

opotřebovaná řemenice, volné ložisko řemenice, uvolněný motor nebo zda nedošlo k ucpáni nečistotami. 

Chcete-li odstranit nečistoty ze stroje, podívejte se na část věnovanou odstraňování potíží pro konkrétní stroj. 

Poznámka: Správné specifikace utahovacích momentů najdete v seznamu dílů. 

 
MANIPULACE A PŘEPRAVA 

K zvedání těchto strojů vždy provádějte ve dvou lidech. Zvedněte držení po obou stranách stroje pomocí 

rukojetě a rámu. Během přepravy zajistěte na místě. Viz specifikace hmotnosti. 

 
Pro bezpečnost používejte při zvedání rukavice. 

  Nikdy nezvedněte žádný stroj, když je motor v chodu. 

Specifikace 

 

Použití 
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 TO AERATE  
 

Begin Forward Motion of Aerator Manually. 

Engage Drive Lever With Aerator Already in Motion. 

 

 

 
 

Štítky uvedené níže byly nainstalovány na vašem stroji BILLY GOAT® . Pokud jsou štítky poškozené nebo 

chybí, vyměňte je před provozem tohoto zařízení. Čísla položek ze seznamu ilustrovaných součástí a dílu. 

Správnou polohu pro každý štítek lze určit odkazem na zobrazený obrázek a čísla položek. 

 
  

Fig. 1 

NEBEZPEČÍ DRŽTE 

RUCE A NOHY DÁL 

P/N 440424 

Fig. 2 

NEBEZPEČÍ SKŘÍPNUTÍ 

PLP/N 100355 

 
Fig. 3 

NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ P/N 
5103184 

 

 
Fig. 4 

INSTRUKCE K PROVOZU 

 
 

 
 

  
Fig. 5 

SPUŠTĚNÍ POHONU 
TRNŮ 

Fig. 6 

SPUŠTĚNÍ TRNŮ DO 
PRACOVNÍ POLOHY 

Bezpečnostní štítky 

Instruction Labels 

 

 
 

 
100356 

FORWARD TO LOWER TINES 

BACK TO RAISE TINES 
 

100357 
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 RUN 

 

 
 
 

Sytič. 
 
 

 

Nastavení otáček motoru. 
 
 

Váš aerifikátor Billy Goat je dodáván z továrny, kompletně sestavený. 

Před sestavením stroje si PŘEČTĚTE všechny bezpečnostní instrukce. 

Při vyjímání přístroje z krabice nebo bedny DBEJTE zvýšené opatrnosti. 

 

PŘED SPUŠTĚNÍM PŘIDEJTE MOTOROVÝ OLEJ. 

Obrázek A 

OVLÁDACÍ PRVKY MOTORU 

C 

Kontrolní seznam balení 

 

 

Operator’s Manual (382514) 

 
Engine Manual (Briggs and 

Stratton) 

Boxing Parts Checklist 

D 

 
F    

E 
G 

B A 

B 
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Rozložte horní rukojeť (A, obrázek A) a dejte zámky rukojeti (B, obrázek A) na místo, abyste zamkly horní 

rukojeť ke spodní části. 

1. Připojte zvedací kabel trnů (C, obrázek A) k páce spuštění trnů (D, obrázek A) ve středu rukojeti vložením 

kolíku. Poté připevněte kabel spojky (E, obrázek A) k madlu spojky (F, obrázek A). Před provozem 

zkontrolujte, zda kabely fungují správně.. 

2. Zkontrolujte hladinu motorového oleje a naplňte na správnou úroveň. Zkontrolujte také olej v redukci a v 

případě potřeby naplňte. Typ a množství oleje, které chcete použít, naleznete v příručce motoru. 

3. Připojte  zapalovací svíčku. Nastavte spínač motoru (G, obrázek A) do polohy ZAPNUTO. 
 
 
 

NASTARTOVÁNÍ MOTORU 

Viz pokyny výrobce motoru pro typ a množství použitého oleje a benzínu. Motor musí být při kontrole a 

plnění oleje a benzínu v rovině. 

OTÁČKY MOTORU: Ovládáno pákou na motoru. Za normálních podmínek provozujte při minimálních 

otáčkách, potřebných k dané práci.. 

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ: Vypínač na rukojeti dejte do polohy ON (1). 

PALIVOVÝ VENTIL: Přesuňte palivový ventil do polohy"ON". 

SYTIČ: Při startování studeného motoru použtjte sytič. 

Zvyšování otáček: Přesuňte ovládací páku plynu na motoru do rychlé polohy. Zatáhněte za startovací lano 

a nastartujte motor.  Pokud se přístroj nespustí, zkontrolujte sekci řešen potíží příručce pro obsluhu 

a také v příručce k motoru. 

 
 

PROVZDUŠŇOVÁNÍ 

 
Poznámka: Nikdy neparkujte stroj na svahu. Při parkování vždy udržujte trny zvednuté. 

 
ZVEDÁNÍ/SKLOPENÍ TRNŮ: Trny se zvedají nebo sklopí do země ovládáním páčky pro spuštění trnů na 

horní rukojeti. Provzdušňování půdy je velmi závislá na povrchové přípravě. Před započetím práce si 

přečtěte celou sekci operace. 

 
SPUŠTĚNÍ POHONU TRNŮ: Spusťte trny do pracovní polohy uvolněním středové páky na rukojeti. Když je 

páka v přední poloze, zatáhněte za madlo spolky a zapněte trny. 

 
PROVZDUŠŇOVÁNÍ: Zatlačte na stroj se spuštěnými trny. POZNÁMKA: Při chladných teplotách spusťte 

pohon trnů v horní poloze po dobu dvou minut, aby se zahřálo mazivo v klikové hřídele. 

Provoz 



PROVOZ 
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OTÁČENÍ: Na konci provzdušňovacího řádku uvolněte páku pro spuštění hrotů a zdvihněte hroty ze země. 

Potom nastavte stroj do dalšího řádku a snižte hroty k zemi pro další spuštění. 

 
TRANSPORT: Ujistěte se že jsou hroty zdviženy od země (uvolněna páka pro spuštění hrotů a zdvižení 

hrotů středovou páčkou) před tím, než se se strojem začnete přesouvat z pracovního místa. 

 

TIPS 

POSEČTE TRÁVU: Posečte trávu na normální výšku. 

ZALEJTE TRÁVU: Pro dosažení nejlepšího výkonu a maximální penetraci hrotů by měl být trávník 

důkladně zalit den před provzdušňováním 

PROZKOUMEJTE TERÉN:Před zahájením práce zkontrolujte trávník. Odstraňte všechny kameny, dráty, 

nebo jiné předměty, které mohou při práci před spuštěním představovat nebezpečí. 

OZNAČTE MÍSTA: Označte všechny pevné předměty, kterým je třeba se vyvarovat během práce, jako jsou 

hlavice postřikovačů, vodní ventily, zakryté kabely nebo kotevní úchyty atd. 

SVAHY: Nepoužívejte provzdušňovač na strmých svazích (nad 15 °). Při práci na jakémkoli svažitém 

povrchu buďte velmi opatrní. U méně svažitých ploch obsluhujte stroj pohybem nahoru a dolů pod úhlem 

45 stupňů směrem ke svahu a nikoli vodorovně. Dlouhodobější provoz na strmých svazích může způsobit 

poškození motoru. 
 
 
 

PRAVIDELNÁ ÚDRŽBA 

Pravidelná údržba by měla být prováděna v následujících intervalech: 
 

Údržba Every 

Use 

Every 10 

Hrs 

Every 50 

Hrs 

Every 100 

Hrs 

Zkontrolujte volné, opotřebované nebo 
poškozené díly 

•    

Zkontrolujte motorový olej* •    

Odstraňte nečistoty ze stroje a trnů •    

Namažte vačková ložiska  

(doporučujeme použít Almagard #3752 nebo stejných 

vlastností) 

 •   

Zkontrolujte opotřebení řemenu   •  

Výměna pouzdra trnů    • 
Namažte ložiska hřídele    • 

*Motor musí být při kontrole nebo plnění oleje v rovině. Správné postupy údržby motoru naleznete v příručce k 

motoru Briggs a Stratton. 

ÚDRŽBA 
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BĚŽNÁ ÚDRŽBA 

 
Poznámka: Nástroje potřebné pro běžné postupy údržby uvedené v tomto oddíle naleznete na obrázku  B. 

 
 

Obrázek B 

 

Letter Identification Tool 

A Impact Wrench 

B 1/2” socket 

C 9/16” socket 

D 1/2” wrench 

E 9/16” wrench 

F 1/8” Allen wrench 

G 1/4” curved Allen wrench 

H Pliers 
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NASTAVENÍ NAPNUTÍ ŘEMEN 

1. Povolte montážní šrouby motoru a poté posuňte je tak, aby na pásu nanesly nebo zmírnily napětí. 

 
Poznámka: Posunutí motoru dopředu (směrem od obsluhy) zvyšuje napnutí řemene. Posunutí motoru vzad 

(směrem k obsluze) uvolňuje řemen. Zkontrolujte nastavení napnutí řemenu po prvních 10 hodinách 

používání. 

 
 

VÝMĚNA HNACÍHO ŘEMENE 

1. Spusťte trny dolů a sundejte kapotu stroje. Rukama zatáhněte za gumové západky (celkem 4 západky; 

2 v zadní části stroje, 1 na každé straně stroje).  

 

Obrázek C Obrázek D 

 

 
2. Uvolněte šrouby ložiska 1/8" imbusovým klíčem. Pružinu (obr. E) stlačte. Jakmile je pružina stlačena, 

utáhněte jistící šrouby. To vám umožní snadněji pohybovat hřídelí trnů a vyjmout starý nebo 

opotřebovaný hnací řemen. Viz obrázek F. 

 
Note: If set-screws are missing, use a 0.250”-28 sized bolt. 

 
 

Obrázek E Obrázek F 
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3. Uvolněte bloky vnitřních ložisek na každé straně hřídele. Současně pomocí klíče 9/16" a vyjměte je. 

Obrázky G-J. Pozor na vyšší hmotnost hřídele. 

 
4. Pomocí 1/4" klíče odstraňte horní vodicí šroub řemene. Neodstraňujte spodní šroub. Viz obrázek 

K. Všimněte si, jak je řemen umístěn na řemenici ve stroji. 

Obrázek K 
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5. Vyměňte řemen. Viz obrázek L. 
 

 

Obrázek L 

 
6. Nasaďte nový řemen a znovu nainstalujte hřídel do stroje. Viz obrázek M. Ujistěte se, že je nový 

řemen správně umístěn kolem řemenice. Viz obrázky N a O. 

Obrázek M Obrázek N 

 

Obrázek O 
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VÝMĚNA KABELU SPOJKY 

1. Sundejte kapotu stroje PL18. Viz krok 1 z části "VÝMĚNA HNACÍHO ŘEMENE". 

 
2. Vyjměte otočný šroub spojky. Současně používejte 1/4" imbusový klíč s rázovým klíčem 

vybaveným 9/6" zásuvkou. Viz obrázky P a Q. 

Obrázek P Obrázek Q 

 

3. Odpojte kabel od držáku řemenice. Kleštěmi vyjměte jistící závlačku čepu, který drží kabel na místě. 

Vyjměte kabel. Nezahazujte čep nebo závlačku. Budete je potřebovat k připevnění nového kabelu. Viz 

obrázky R aS. 

 

Obrázek R Obrázek S 
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4. Vysuňte kabel spojky ze stroje zadním otvorem a odpojte kabel od madla. Viz obrázky T aU. 
 

Obrázek T Obrázek U 
 

5. Připojte nový kabel k madlu a prostrčte ho zadním otvorem. Po-té ho připojte k držáku řemenice, 

čepem a ten zajistěte závlačkou. Nasaďte kapotu. 

 

 



Řešení potíží 
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Problem Possible Cause of Problem Possible Solution to Problem 

Motor se nestartuje. • Spínač stop je v poloze VYPNUTO. 

• Plyn je v poloze VYPNUTO. 

• Motor není v poloze plného 

sytiče. 

• Žádný benzín v motoru. 

• Hladina oleje v motoru je příliš 
nízká. 

• Vzduchový filtr je znečištěný. 

• Zkontrolujte polohy spínače 

zastavení, plynu a sytiče. 

• Zkontrolujte hladinu a kvalitu 

benzínu. 

• Zkontrolujte hladinu a 

kvalitu oleje motoru. 

• Vyčistit nebo vyměnit filtr 
vzduchu. 

• Kontaktujte servis. 

Stroj abnormálně vibruje. • Trny jsou poškozené nebo chybí. 

• Šrouby rukojeti jsou uvolněné. 

• Šrouby motoru jsou uvolněné. 

• Okamžitě přestaňte pracovat! 

• Výměna poškozených nebo 

chybějících trnů. 

• Utáhněte všechny volné matice a 
šrouby. 

Při provzdušňování se 

motor zastaví nebo pracuje. 

• Svah je příliš strmý pro práci. 

• Hladina motorového oleje je příliš 
nízká. 

• Pracujte nahoru a dolů po 

svahu, ne napříč. 

• Zkontrolujte hladinu motorového 

oleje a případně přidejte olej. 

Motor je zablokovaný. • Nečistoty jsou usazeny u 

řemenice. 

• Motor nefunguje správně. 

• Odpojte zapalovací svíčku. 

• Odstraňte nečistoty z 

hnací řemenice. 

• Obraťte se na 

kvalifikovaný servis. 

Stroj se nepohne, když je spojka 

zapojena. 

• Hnací řemen je mimo nastavení. 

• Hnací řemen je opotřebovaný. 

• Řemenice jsou volné nebo 
poškozené. 

• Spojkový kabel je poškozený. 

• Chcete-li správně provést výměnu 

řemene, přečtěte si pododdíl 

"Výměna hnacího řemene" v části 

Údržba této příručky. 

• Obraťte se na 

kvalifikovaný servis. 
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Part Part Number 

Trny 382244 

Deska trnů 382325 

Tlumič vibrací 373257 

Spojkový kabel 380221 

Hnací řemen 520006 

Kola 381768 

 
 
 

 

Při údržbě motoru se podívejte na příslušnou příručku výrobce motoru. Záruka motoru je kryta konkrétním 

výrobcem motoru. Pokud váš motor vyžaduje záruční opravu nebo jiné opravy, obraťte se na místního 

prodejce autorizovaného k servisu vašeho motoru. Při kontaktu s prodejcem pro servis je dobré mít k dispozici 

číslo modelu motoru (viz tabulka strana 3). Pokud nemůžete nalézt servisní prodejce ve vaší oblasti, můžete 

kontaktovat národní servisní organizaci výrobce. 

 
Briggs and Stratton: 414-479-8008 

 
 

POSTUP ŘEŠENÍ ZÁRUKY 

Pokud by stroj BILLY GOAT® selhal z důvodu vady materiálu nebo zpracování, měl by majitel při reklamační 

stížnosti pokračovat následovně: 

• troj musí být doručen prodejci, od kterého byl zakoupen, nebo autorizovanému servisnímu zástupci 

BILLY GOAT. 

• Majitel musí předložit zbývající polovinu záruční registrační karty nebo, pokud není k dispozici, fakturu 

nebo potvrzení o zaplacení. 

• Reklamační stížnost bude vyplněna prodejcem a předána příslušnému distributorovi BILLY GOAT na 

vašem území.  

• Pozor pro servisního manažera: Všechny náhradní díly v záruce musí být označeny a uchovány po dobu 

90 dnů. Číslo modelu a výrobní číslo stroje musí být uvedeno v reklamačním protokolu. 

• Servisní manažer na straně distributora po kladném posouzení podepíše reklamační stížnost a předloží ji 
výrobci (BILLY GOAT) pro posouzení. 

• Oddělení technické podpory společnosti BILLY GOAT (Technical Service Department) bude reklamační 

stížnost studovat a může požádat o vrácení dílů k přezkoumání. BILLY GOAT oznámí své závěry 

distributorovi, od kterého stížnost obdržel. 

• Rozhodnutí technické podpory BILLY GOAT o schválení nebo zamítnutí reklamační stížnosti je konečné 

a závazné. 

 
Pro online registraci produktu přejděte na www.billygoat.com 
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Záruka 

http://www.billygoat.com/
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Item No. Description Part No. QTY 

1 WA, PL1801 FRAME 382130-S 1 

2 BUSHING, SNAP 1.31” ID 382240 1 

3 BUSHING, SNAP 1.81” ID 382292 1 

4 BUSHING, SPLIT 0.350” NYLON BLACK 373308 1 

8 WA, IDLER ARM PL18 382133 1 

9 BRG, SLEEVE Ø.500” X Ø.625” X .625” 382312 1 

10 BLT-SLDR,SH.500”X1.00”,.375”-16X.63”G- 

8ZP 

382259 1 

11 RUBBER BUMPER, PUSH-IN 380224 14 

12 BLT-SLDR,SH.375”X2.25”,.313”-18X.50”G- 

8ZP 

382322 2 

13 WSHR-NYL, FLT, .500” X .875” X .125” 382258 2 

14 NUT-HEX-NYLK, FLG .375”-16 ZP 8165003 4 

15 NUT-HEX-NYLK, FLG .3125”-18 ZP 8165002 5 

16 BOLT CARRIAGE 3/8-16 X 2” ZP 8024062 1 

17 BOLT CARRIAGE 5/16-18 X 3/4” ZP 8024039 2 

18 TUBE SPACER 0.625” OD x 0.357” LONG 440228 1 

19 PULLEY IDLER 2.75” OD X 3/8” BORE 350114 1 

20 WIRE HARNESS, PL HOOD SWITCH 380227 1 

21 PIN, CLEVIS 1/4 x 3/4 381077 1 

22 PIN, RUE RING 0.250” 371275 1 

25 WA, ISO MOUNT 382134 2 

26 ISOLATOR, VIBRATION HANDLE SC181H 373257 2 

27 WA, REVOLVER LH 382136-S 1 

28 BUSHING, .500” I.D. 362254 4 

29 WSHR-STL,FLT .500”X.875”X.134” MAB ZP 382277 2 

30 RING, RUE .500” 382336 2 

31 PLUG TUBE INSERT 1.25” O.D. 791056 2 

32 SER. HEX WSHR FLNG SCR 0.375 - 16 x 

0.75 

791080 2 

34 SWITCH INTERLOCK 840058 1 

87 BLT-SLDR,SH.375”X1.00”,.313”-18X.50”G- 

8ZP 

360152 1 

88 SPRING IDLER UPPER OS900SP 351275 1 
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Item No. Description Part No. QTY 

14 NUT-HEX-NYLK, FLG .375”-16 ZP 8165003 1 

15 NUT-HEX-NYLK, FLG .3125”-18 ZP 8165002 1 

17 BOLT CARRIAGE 5/16-18 X 3/4” ZP 8024039 2 

23 RIVET 1/8 x 1/4 ALUM 381115 8 

24 RUBBER LATCH KIT 381003 4 

25 WA, ISO MOUNT 382134 2 

26 ISOLATOR, VIBRATION HANDLE SC181H 373257 2 

28 BUSHING, .500” I.D. 362254 4 

29 WSHR-STL,FLT .500”X.875”X.134” MAB ZP 382277 2 

30 RING, RUE .500” 382336 2 

31 PLUG TUBE INSERT 1.25” O.D. 791056 2 

32 SER. HEX WSHR FLNG SCR 0.375 - 16 x 

0.75 

791080 2 

33 WA, REVOLVER RH 382135-S 1 
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Item No. Description Part No. QTY 

7 JAM NUT, 5/8-11 UNC 8143007 4 

14 NUT-HEX-NYLK, FLG .375”-16 ZP 8165003 6 

38 BEARING FLANGED 1.0 DIA 381042 2 

39 CRANK 4 TINE 381296 1 

40 SPRING, WAVE 1.000” X .700” 382220 1 

41 SCR-CAP, HSWH .375”-16 X 1.500” G5 ZP 382296 4 

42 NUT LOCK 3/8-16 HEX 8160003 4 

43 BEARING JOURNAL 2” DIA 380213 8 

44 ASM, TINE ROD AND CAP 382264 4 

45 TINE, PLUGR .625”-11 BLACK 382244 4 
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Item No. Description Part No. QTY 

15 NUT-HEX-NYLK, FLG .3125”-18 ZP 8165002 5 

47 BRKT, RETRACTOR PLATE 382326 2 

48 PLATE, RETRACTOR PL1801 382325 1 

49 BLT-RDHDSSQNK, .3125”-18 X 1.500” G5 ZP 8024068 4 

50 BOLT CARRIAGE 1/4-20 X 3/4” ZP 8024021 4 

51 NUT-HEX-NYLK, FLG .250”-20 ZP 8165001 4 

52 NUT-HEX-NYLK, FLG .500”-13 ZP 8165005 2 

53 BEARING 1/2” PRESSED STEEL HOUSING 891025 2 

54 SCREWCAP 1/2-13 X 2 GR5 ZP 8041098 2 

55 BLT, HOOK .3125”-18 X 3.125” OAL W/NUT 382337 1 



PL18 Parts Illustrations and Lists 

382514_B_HI 24 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

67 

22 

69 

82 

61 
66 

51 

65 
63 

60 

59 
56 

60 62 51 
68 

71 
62 

59 

64 
70 

58 
57 

14 

57 



PL18 Parts Illustrations and Lists 

382514_B_HI 25 

 

 

 
 

Item No. Description Part No. QTY 

14 NUT-HEX-NYLK, FLG .375”-16 ZP 8165003 2 

22 PIN, RUE RING 0.250” 371275 1 

51 NUT-HEX-NYLK, FLG .250”-20 ZP 8165001 1 

56 WA, HANDLE PL1801 382131 1 

57 SCREWCAP 3/8”-16 X 2 1/4” HCS ZP GR 5 8041055 2 

58 SCREWCAP 1/4”-20 X 1 3/4” HCS ZP 8041009 1 

59 LOOP FOLDING HANDLE OS900SP 351231 2 

60 PIN CLEVIS 3/8 x 2.125 520120 2 

61 PIN, CLEVIS ¼ X 1-1/8 ZP 381345 1 

62 RETAINER 3/8” BOLT PUSH NUT 360279 2 

63 QB SWITCH BOX 430141 1 

64 WASHER 1/4 SAE 9/32 X 5/8 X 1/16 8172007 1 

65 SWITCH LKG RKR B&S #493521 500281 1 

66 HANDLE RETRACTOR WA 381201 1 

67 BLT-SLDR,SH.313”X.25”,.25”-20X.438”G8ZP 381158 2 

68 WA, BAIL PL1801 382132 1 

69 TINE LIFT CABLE, PL1801 382332 1 

70 CABLE CLUTCH 39” 380221 1 

71 HARNESS WIRE 60” 360316 1 

82 LABEL TINE ENGAGE PL 100356 2 
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Item No. Description Part No. QTY 

15 NUT-HEX-NYLK, FLG .3125”-18 ZP 8165002 15 

72 ENGINE, VANGUARD 203CC W/6:1 AT 3 382323 1 

73 SPCR, ENG SHAFT HONDA PL18 381213 1 

74 KEY 3/16” SQ X 1 1/4” 9201080 1 

75 PULLEY, 3.50” O.D. x 0.750” I.D. V, A/B 5105968 1 

76 SCREW SET 5/16-18 X 5/16” 8084106 2 

77 BELT BLADE DRIVE 5L45 (PBL) 520006 1 

78 SCREWCAP 5/16”-18 X 1 3/4” GR 5 HCS ZP 8041031 4 

79 WASHER 5/16 FLAT ZP 8171003 4 

80 TERMINAL 18-14 BLUE T-TAP 840215 2 
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Item No. Description Part No. QTY 

2 BUSHING, SNAP 1.31” ID 382240 1 

3 BUSHING, SNAP 1.81” ID 382292 1 

5 ASM,WHEEL&TIRE HDPU 12"X3" W/ 

BRG&SPANNER 

381781 4 

6 SCR-CAP, HEX .625”-11 X 5.500” G5 ZP 8041153 4 

7 NUT JAM, 5/8-11 ZP 8143007 4 

11 RUBBER BUMPER, PUSH-IN 380224 14 

35 LABEL BADGING PLUGR PL415 100367 1 

36 LABEL BADGING 10” LOGO ROUND 100365 1 

37 WA, PL18 COVER W/DECALS 382350-S 1 

46 LABEL WARNING OPEI 400424 1 

81 LABEL AERATING INST PL 100354 1 

85 LABEL ROUND CORE T2V 2.5” 380239 1 

86 LABEL PRODUCT DECAL SM CIRCLE 890456 2 
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